
1911 REAR SIGHTS - NOVAK P/B 1911/COMP USES FRONT
.185"-.200",REAR BLADE .735"X.425"

No-Snag "Angle" Design; Faster Sight Picture

Competition (Comp) plain, target style, undercut blade with protected notch.
Hangs over the rear of the slide and extends sight radius for quicker, more
precise sighting. Lo-Mount (LM) has an angled top surface with mitered edges
that won’t snag on holsters or clothes. Rebated blade fights glare. Wide Notch
(WN) has enlarged, .140" notch to provide more light around the front sight for a
clearer sight picture and faster target acquisition. Super Wide Notch (SWN) has
.170" wide notch for even faster target acquisition; helps aging eyes see the front
sight more easily.

Attributes

Name: NOVAK P/B 1911/COMP USES FRONT .185"-.200",REAR BLADE .735"X.425"
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 662250045
Mfr. No.: DCP01
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Sight Color: Black
Style: Target
Delivery weight: 0.014kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die 1911 Rear Sights Novak P/B
English: Safety Instruction Guide for 1911 Rear Sights Novak P/B
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Alzas Traseras 1911 Novak P/B
Français: Guide de Sécurité pour les Hausses 1911 Novak P/B
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Tacche di Mira Posteriori Novak P/B 1911
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla celowników tylnych 1911 Novak P/B
Suomi: Turvaohjeet 1911 Rear Sights Novak P/B:lle
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 1911 Bakre Sikte Novak P/B
Český: Pokyny pro bezpečnostní použití pro 1911 Rear Sights Novak P/B



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die 1911 Rear Sights Novak
P/B

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Rear Sights Novak P/B entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du die Kimme installierst oder
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle geltenden Sicherheitsregeln.
Halte die Kimme außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Kimme auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du irgendwelche Mängel bemerkst, verwende das Produkt nicht und suche sofort Hilfe.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Kimme installierst oder einstellst.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen, um Verletzungen oder Schäden
zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer einen Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst.
Verwende die Kimme nur für die vorgesehenen Waffenmodelle: Government, Commander und Officers.
Sei dir bewusst, dass das LoMountDesign das Sichtbild beeinflussen kann; es wird empfohlen, zu üben, um
dich an diese Funktion zu gewöhnen.
Die zurückgesetzte Klinge ist so konzipiert, dass sie Blendung reduziert; sei jedoch auf Lichtverhältnisse
aufmerksam, die die Sichtbarkeit beeinträchtigen können.
Die Optionen mit breiter Kerbe und super breiter Kerbe bieten verbesserte Sichtbarkeit, stelle jedoch sicher,
dass sie mit deinem Schießstil kompatibel sind.
Wenn du dir über die Installation oder Nutzung der Kimme unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und sich in einer sicheren Umgebung befindet.
Sammle die erforderlichen Werkzeuge, einschließlich eines DovetailFräsers, falls erforderlich.

Installation

Für 1911 LMModelle ist das Fräsen des Schlittens notwendig. Verwende einen 65° x .495"
DovetailFräser für die ordnungsgemäße Installation.
Für 1911 CompModelle passen die Kimme in die werkseitige Dovetail ohne Modifikationen.
Richte die Kimme mit der Dovetail aus und klopfe sie vorsichtig mit einem nicht markierenden
Werkzeug an ihren Platz.

Einstellung

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung der Kimme.
Nimm notwendige Anpassungen vor, um das richtige Sichtbild sicherzustellen.
Teste die Feuerwaffe auf einem sicheren Schießstand, um die Genauigkeit zu bestätigen.

Wartung

Überprüfe regelmäßig die Kimme auf Anzeichen von Schäden oder Fehlstellungen.
Reinige die Kimme mit einem weichen Tuch, um Sichtbarkeit und Leistung zu erhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Kimme irreparabel beschädigt ist, versuche nicht, sie zu reparieren; entsorge sie sicher.
Recycle alle Metallkomponenten, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Produkts kontaktiere bitte deinen örtlichen Händler oder Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Nutzung deiner 1911 Rear Sights Novak
P/B gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche professionelle Hilfe, wenn nötig.
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Safety Instruction Guide for 1911 Rear Sights Novak
P/B

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Rear Sights Novak P/B. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation and
use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the rear sights.
Always handle firearms with care and follow all applicable safety rules.
Keep the rear sights out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the rear sights for any signs of wear or damage.
If you notice any defects, do not use the product and seek assistance immediately.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the rear sights.
Use appropriate tools and follow the installation instructions to avoid injury or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear eye protection when handling firearms.
Use the rear sights only for the intended firearm models: Government, Commander, and Officers.
Be aware that the LoMount design may affect the overall sight picture; practice is recommended to adapt to
this feature.
The Rebated blade is designed to reduce glare; however, be aware of lighting conditions that may still affect
visibility.
The Wide Notch and Super Wide Notch options provide enhanced visibility, but ensure that they are
compatible with your shooting style.
If you are unsure about the installation or use of the rear sights, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe environment.
Gather the necessary tools, including a dovetail cutter if required.

Installation

For 1911 LM models, milling of the slide is necessary. Use a 65° x .495" dovetail cutter for proper
installation.
For 1911 Comp models, the rear sights fit into the factory dovetail without modifications.
Align the rear sights with the dovetail and gently tap into place using a nonmarring tool.

Adjustment

After installation, check the alignment of the sights.
Make necessary adjustments to ensure proper sight picture.
Test the firearm at a safe shooting range to confirm accuracy.

Maintenance

Regularly inspect the rear sights for any signs of damage or misalignment.
Clean the sights with a soft cloth to maintain visibility and performance.

Disposal Instructions



Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the rear sights are damaged beyond repair, do not attempt to fix them; dispose of them safely.
Recycle any metal components where appropriate.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please contact your local retailer or manufacturer. Ensure that
you have the product details available for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911 Rear Sights Novak P/B.
Always prioritize safety and seek professional assistance when needed.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Alzas
Traseras 1911 Novak P/B

Introducción
Gracias por elegir las Alzas Traseras 1911 Novak P/B. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
e información para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de instalar o usar las alzas
traseras.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las reglas de seguridad aplicables.
Mantén las alzas traseras fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente las alzas traseras en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto, no uses el producto y busca asistencia de inmediato.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las alzas traseras.
Utiliza herramientas apropiadas y sigue las instrucciones de instalación para evitar lesiones o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular al manejar armas de fuego.
Utiliza las alzas traseras solo para los modelos de armas de fuego correspondientes: Government,
Commander y Officers.
Ten en cuenta que el diseño LoMount puede afectar la imagen general de la mira; se recomienda practicar
para adaptarse a esta característica.
La hoja rebajada está diseñada para reducir el deslumbramiento; sin embargo, ten en cuenta las condiciones
de iluminación que aún pueden afectar la visibilidad.
Las opciones de Muesca Ancha y Muesca Súper Ancha ofrecen una visibilidad mejorada, pero asegúrate de
que sean compatibles con tu estilo de tiro.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso de las alzas traseras, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un entorno seguro.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un cortador de dovetail si es necesario.

Instalación

Para los modelos 1911 LM, es necesario fresar la corredera. Utiliza un cortador de dovetail de 65° x
.495" para una instalación adecuada.
Para los modelos 1911 Comp, las alzas traseras encajan en el dovetail de fábrica sin modificaciones.
Alinea las alzas traseras con el dovetail y golpéalas suavemente en su lugar utilizando una
herramienta que no dañe.

Ajuste

Después de la instalación, verifica la alineación de las alzas.
Realiza los ajustes necesarios para asegurar una imagen de mira adecuada.
Prueba el arma de fuego en un campo de tiro seguro para confirmar la precisión.

Mantenimiento

Inspecciona regularmente las alzas traseras en busca de signos de daño o desalineación.
Limpia las alzas con un paño suave para mantener la visibilidad y el rendimiento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las alzas traseras están dañadas más allá de la reparación, no intentes arreglarlas; deséchalas de forma
segura.
Recicla cualquier componente metálico donde sea apropiado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta a tu minorista local o fabricante. Asegúrate de tener
los detalles del producto disponibles para recibir asistencia.

Al seguir estas directrices, podrás garantizar el uso seguro y efectivo de tus Alzas Traseras 1911 Novak P/B.
Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia profesional cuando sea necesario.
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Guide de Sécurité pour les Hausses 1911 Novak P/B

Introduction
Merci d'avoir choisi les Hausses 1911 Novak P/B. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des
informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'installer ou d'utiliser les hausses.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez toutes les règles de sécurité applicables.
Gardez les hausses hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les hausses pour tout signe d'usure ou de dommage.
Si vous remarquez des défauts, n'utilisez pas le produit et demandez de l'aide immédiatement.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les hausses.
Utilisez des outils appropriés et suivez les instructions d'installation pour éviter les blessures ou les
dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des armes à feu.
Utilisez les hausses uniquement pour les modèles d'arme à feu prévus : Government, Commander et Officers.
Soyez conscient que le design LoMount peut affecter l'image de visée globale ; il est recommandé de
s'entraîner pour s'adapter à cette fonctionnalité.
La lame rebattue est conçue pour réduire l'éblouissement ; cependant, soyez conscient des conditions
d'éclairage qui peuvent affecter la visibilité.
Les options Wide Notch et Super Wide Notch offrent une visibilité améliorée, mais assurezvous qu'elles sont
compatibles avec votre style de tir.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation des hausses, consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans un environnement sûr.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un cutter à queue d'aronde si nécessaire.

Installation

Pour les modèles 1911 LM, un fraisage de la glissière est nécessaire. Utilisez un cutter à queue
d'aronde de 65° x .495" pour une installation correcte.
Pour les modèles 1911 Comp, les hausses s'adaptent dans la queue d'aronde d'origine sans
modifications.
Alignez les hausses avec la queue d'aronde et tapotez doucement en place à l'aide d'un outil non
marquant.

Ajustement

Après l'installation, vérifiez l'alignement des hausses.
Effectuez les ajustements nécessaires pour garantir une image de visée correcte.
Testez l'arme à feu dans un stand de tir sécurisé pour confirmer l'exactitude.

Entretien

Inspectez régulièrement les hausses pour tout signe de dommage ou de désalignement.
Nettoyez les hausses avec un chiffon doux pour maintenir la visibilité et la performance.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit de manière responsable conformément aux réglementations locales.
Si les hausses sont endommagées audelà de toute réparation, n'essayez pas de les réparer ; éliminezles en
toute sécurité.
Recyclez les composants métalliques lorsque cela est approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, veuillez contacter votre détaillant local ou le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos Hausses 1911 Novak P/B.
Priorisez toujours la sécurité et demandez une assistance professionnelle si nécessaire.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Tacche di Mira
Posteriori Novak P/B 1911

Introduzione
Grazie per aver scelto le Tacche di Mira Posteriori Novak P/B 1911. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento della tua arma da fuoco prima di installare o utilizzare le tacche di
mira posteriori.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela e segui tutte le regole di sicurezza applicabili.
Tieni le tacche di mira posteriori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente le tacche di mira posteriori per eventuali segni di usura o danni.
Se noti difetti, non utilizzare il prodotto e cerca assistenza immediatamente.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le tacche di mira posteriori.
Usa strumenti appropriati e segui le istruzioni di installazione per evitare infortuni o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi quando maneggi armi da fuoco.
Utilizza le tacche di mira posteriori solo per i modelli di arma da fuoco previsti: Government, Commander e
Officers.
Sii consapevole che il design LoMount può influenzare l'immagine complessiva della mira; è consigliata la
pratica per adattarsi a questa caratteristica.
La lama ribattuta è progettata per ridurre il riflesso; tuttavia, sii consapevole delle condizioni di illuminazione
che possono ancora influenzare la visibilità.
Le opzioni Wide Notch e Super Wide Notch offrono una visibilità migliorata, ma assicurati che siano
compatibili con il tuo stile di tiro.
Se hai dubbi sull'installazione o sull'uso delle tacche di mira posteriori, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in un ambiente sicuro.
Raccogli gli strumenti necessari, incluso un cutter a dovetail se richiesto.

Installazione

Per i modelli 1911 LM, è necessaria la fresatura del carrello. Utilizza un cutter dovetail 65° x .495" per
una corretta installazione.
Per i modelli 1911 Comp, le tacche di mira posteriori si adattano nel dovetail di fabbrica senza
modifiche.
Allinea le tacche di mira posteriori con il dovetail e colpiscile delicatamente in posizione utilizzando uno
strumento che non danneggi.

Regolazione

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento delle tacche.
Effettua le necessarie regolazioni per garantire una corretta immagine di mira.
Testa l'arma da fuoco in un poligono di tiro sicuro per confermare l'accuratezza.

Manutenzione

Controlla regolarmente le tacche di mira posteriori per eventuali segni di danni o disallineamento.
Pulisci le tacche con un panno morbido per mantenere la visibilità e le prestazioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile in conformità con le normative locali.
Se le tacche di mira posteriori sono danneggiate oltre la riparazione, non tentare di ripararle; smaltiscile in
modo sicuro.
Ricicla eventuali componenti metallici dove appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per ricevere assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Tacche di Mira Posteriori Novak P/B
1911. Prioritizza sempre la sicurezza e cerca assistenza professionale quando necessario.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celowników tylnych
1911 Novak P/B

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celowników tylnych 1911 Novak P/B. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne stosowanie. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego pistoletu przed instalacją lub użyciem celowników tylnych.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich obowiązujących zasad
bezpieczeństwa.
Trzymaj celowniki tylne poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celowniki tylne pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady, nie używaj produktu i natychmiast poszukaj pomocy.
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją lub regulacją celowników tylnych.
Używaj odpowiednich narzędzi i postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć kontuzji lub
uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze nosić ochronę oczu podczas obsługi broni palnej.
Używaj celowników tylnych tylko w przeznaczonych modelach pistoletów: Government, Commander i Officers.
Bądź świadomy, że konstrukcja LoMount może wpływać na ogólny obraz celownika; zaleca się praktykę, aby
przystosować się do tej cechy.
Rebated blade zaprojektowany jest w celu redukcji odblasków; jednak bądź świadomy warunków
oświetleniowych, które mogą nadal wpływać na widoczność.
Opcje Wide Notch i Super Wide Notch zapewniają lepszą widoczność, ale upewnij się, że są zgodne z Twoim
stylem strzelania.
Jeśli masz wątpliwości co do instalacji lub użycia celowników tylnych, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany i znajduje się w bezpiecznym miejscu.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do frezowania, jeśli jest wymagane.

Instalacja

W przypadku modeli 1911 LM konieczne jest frezowanie zamka. Użyj narzędzia do wycinania o kącie
65° x .495" dla prawidłowej instalacji.
W przypadku modeli 1911 Comp celowniki tylne pasują do fabrycznego dovetail bez modyfikacji.
Wyrównaj celowniki tylne z dovetail i delikatnie wbij je na miejsce przy użyciu narzędzia, które nie
rysuje.

Regulacja

Po instalacji sprawdź wyrównanie celowników.
Wprowadź niezbędne regulacje, aby zapewnić prawidłowy obraz celownika.
Przetestuj pistolet na bezpiecznym strzelnicy, aby potwierdzić dokładność.

Konserwacja

Regularnie sprawdzaj celowniki tylne pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub niewłaściwego
wyrównania.
Czyść celowniki miękką szmatką, aby utrzymać widoczność i wydajność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się produktu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli celowniki tylne są uszkodzone poza naprawą, nie próbuj ich naprawiać; pozbądź się ich w sposób
bezpieczny.
Recykluj wszelkie metalowe komponenty, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się ze swoim lokalnym
sprzedawcą lub producentem. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie celowników
tylnych 1911 Novak P/B. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i szukaj profesjonalnej pomocy, gdy zajdzie taka
potrzeba.
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Turvaohjeet 1911 Rear Sights Novak P/B:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Rear Sights Novak P/B:n. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja tiedot, jotka
varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen takatähtäinten asentamista tai käyttöä.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja noudata kaikkia soveltuvia turvall rules.
Pidä takatähtäimet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista takatähtäimet säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat vikoja, älä käytä tuotetta ja hae apua heti.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen takatähtäinten asentamista tai säätämistä.
Käytä sopivia työkaluja ja noudata asennusohjeita vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina silmäsuojia käsitellessäsi aseita.
Käytä takatähtäimiä vain tarkoitettuihin ase malleihin: Government, Commander ja Officers.
Ole tietoinen siitä, että LoMountmuotoilu voi vaikuttaa kokonaiskuvaan; harjoittelu on suositeltavaa
sopeutumisen tueksi.
Rebatedblade on suunniteltu vähentämään häikäisyä; ole kuitenkin tietoinen valaistusolosuhteista, jotka voivat
silti vaikuttaa näkyvyyteen.
Wide Notch ja Super Wide Notch vaihtoehdot tarjoavat parannettua näkyvyyttä, mutta varmista, että ne ovat
yhteensopivia ampumistyyliisi.
Jos et ole varma takatähtäinten asennuksesta tai käytöstä, kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa ympäristössä.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien dovetailleikkuri, jos tarpeen.

Asennus

1911 LM malleille liukupinnan koneistaminen on tarpeen. Käytä 65° x .495" dovetailleikkuria oikean
asennuksen varmistamiseksi.
1911 Comp malleille takatähtäimet sopivat tehdasdovetailiin ilman muutoksia.
Kohdista takatähtäimet dovetailin kanssa ja napauta varovasti paikalleen käyttämällä eimerkkaavaa
työkalua.

Säätö

Tarkista asennuksen jälkeen tähtäinten kohdistus.
Tee tarvittavat säädöt oikean tähtäyskuvan varmistamiseksi.
Testaa asetta turvallisella ampumaradalla tarkkuuden varmistamiseksi.

Huolto

Tarkista säännöllisesti takatähtäimet vaurioiden tai väärinkohdistuksen varalta.
Puhdista tähtäimet pehmeällä kankaalla näkyvyyden ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos takatähtäimet ovat vaurioituneet korjauskelvottomiksi, älä yritä korjata niitä; hävitä ne turvallisesti.
Kierrätä metallikomponentit, jos se on mahdollista.



Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla avun saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 Rear Sights Novak P/B:n turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina
turvallisuus etusijalle ja hae ammattilaisapua tarvittaessa.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för 1911 Bakre Sikte Novak
P/B

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Bakre Sikte Novak P/B. Denna guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och
information för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen innan du installerar eller använder det bakre siktet.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla tillämpliga säkerhetsregler.
Håll det bakre siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet det bakre siktet för tecken på slitage eller skador.
Om du upptäcker några defekter, använd inte produkten och sök omedelbart hjälp.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar det bakre siktet.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna för att undvika skador eller skador på produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Använd det bakre siktet endast för de avsedda vapentyperna: Government, Commander och Officers.
Var medveten om att LoMountdesignen kan påverka den övergripande sikten; övning rekommenderas för att
anpassa sig till denna funktion.
Det Rebated bladet är utformat för att minska bländning; var dock medveten om belysningsförhållanden som
fortfarande kan påverka synligheten.
Alternativen Wide Notch och Super Wide Notch ger förbättrad synlighet, men se till att de är kompatibla med
din skjutstil.
Om du är osäker på installationen eller användningen av det bakre siktet, konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och i en säker miljö.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive en dovetail cutter om det behövs.

Installation

För 1911 LMmodeller är fräsning av sliden nödvändig. Använd en 65° x .495" dovetail cutter för korrekt
installation.
För 1911 Compmodeller passar det bakre siktet i fabriksdovetail utan modifieringar.
Justera det bakre siktet med dovetail och knacka försiktigt på plats med ett ickemärkningsverktyg.

Justering

Efter installationen, kontrollera justeringen av siktet.
Gör nödvändiga justeringar för att säkerställa korrekt sikte.
Testa vapnet på en säker skjutbana för att bekräfta noggrannhet.

Underhåll

Inspektera regelbundet det bakre siktet för tecken på skador eller feljustering.
Rengör siktet med en mjuk duk för att bibehålla synlighet och prestanda.

Avfallsanvisningar



Kassera produkten ansvarsfullt i enlighet med lokala föreskrifter.
Om det bakre siktet är skadat bortom reparation, försök inte att laga det; kassera det på ett säkert sätt.
Återvinn alla metallkomponenter där det är lämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.
Se till att du har produktens detaljer tillgängliga för assistans.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt 1911 Bakre Sikte Novak P/B.
Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp vid behov.
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Pokyny pro bezpečnostní použití pro 1911 Rear Sights
Novak P/B

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 1911 Rear Sights Novak P/B. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a
informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím
důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu svého palného zbraně před instalací nebo použitím zadních mířidel.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechna platná bezpečnostní pravidla.
Držte zadní mířidla mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte zadní mířidla na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad, nepoužívejte produkt a okamžitě vyhledejte pomoc.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou zadních mířidel.
Používejte vhodné nástroje a dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste ochranu očí při manipulaci s palnými zbraněmi.
Používejte zadní mířidla pouze pro určené modely palných zbraní: Government, Commander a Officers.
Buďte si vědomi toho, že design LoMount může ovlivnit celkový obraz míření; doporučuje se trénink pro
přizpůsobení se této funkci.
Rebated blade je navržen tak, aby snižoval oslnění; mějte však na paměti světelné podmínky, které mohou
stále ovlivnit viditelnost.
Možnosti Wide Notch a Super Wide Notch poskytují lepší viditelnost, ale ujistěte se, že jsou kompatibilní s
vaším stylem střelby.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím zadních mířidel, konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a nachází se v bezpečném prostředí.
Připravte si potřebné nástroje, včetně frézy na dovetail, pokud je to nutné.

Instalace

Pro modely 1911 LM je nutné frézování závěru. Použijte frézu dovetail 65° x .495" pro správnou
instalaci.
Pro modely 1911 Comp se zadní mířidla vejdou do továrního dovetailu bez úprav.
Zarovnejte zadní mířidla s dovetail a jemně je zatlačte na místo pomocí nástroje, který nezanechá
stopy.

Úprava

Po instalaci zkontrolujte zarovnání mířidel.
Proveďte potřebné úpravy, abyste zajistili správný obraz míření.
Otestujte palnou zbraň na bezpečné střelnici, abyste potvrdili přesnost.

Údržba

Pravidelně kontrolujte zadní mířidla na jakékoli známky poškození nebo nesprávného zarovnání.
Čistěte mířidla měkkým hadříkem, abyste udrželi viditelnost a výkon.

Pokyny pro likvidaci



Zbavte se produktu odpovědně v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou zadní mířidla poškozena natolik, že je nelze opravit, nepokoušejte se je opravit; zbavte se jich
bezpečně.
Recyklujte jakékoli kovové komponenty, kde je to vhodné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu, obraťte se na svého místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro získání pomoci.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich 1911 Rear Sights Novak P/B.
Vždy upřednostňujte bezpečnost a v případě potřeby vyhledejte odbornou pomoc.


